
2125 19/7 40: 1. Beh. af F. t. L. om Bybefolkningens Forsyning med Mælk og Fløde. 2126 

[Hauch.] 
hvilken Pris inden for rimelige Grænser de 
vil betale for Mælken. Jeg kan tilføje, at 
jeg ogsaa med stor Tilfredshed overlader 
til den højtærede Handelsminister at admi- 
nistrere denne meget omfattende Bemyn- 
digelseslov. Naar jeg tør udtale dette med 
saa stor Sikkerhed, er det, fordi jeg indtil 
for ganske nylig havde Lejlighed til at være 
Medlem af en i mange Henseender over- 
maade fornuftig Regering, og at jeg ved 
den Lejlighed ogsaa har drøftet det Spørgs- 
maal, Talen her er om, med den højtærede 
Handelsminister. Jeg har ogsaa efter disse 
Samtaler og efter saa mange andre Sam- 
taler, jeg har haft Lejlighed til at føre med 
den højtærede Handelsminister, den bedste 
Tro til, at Ministeren vil løse denne Opgave 
paa den rette Maade. 

Naar vi saa kommer til selve Lovfor- 
slaget, skal jeg indskrænke mig til at gøre 
nogle ganske faa Bemærkninger. Det fore- 
kommer mig, at den højtærede Handels- 
minister og Flertallet i det høje Folketing 
har været inde paa den helt rigtige Vej, 
naar de er paa det rene med, at man ikke 
bør iværksætte Foranstaltninger i Tilknyt- 
ning til denne Bemyndigelseslov uden derom 
at have forhandlet med de danske Mejeriers 
Fællesorganisation og eventuelt andre Or- 
ganisationer, som det kan være naturligt 
at forhandle med om disse Ting. Dette er, 
forekommer det mig, kun rimeligt og for- 
s-bandigt, ikke mindst naar Talen er om De 
danske Mejeriers Fællesorganisation, som 
gennem mange Aar har megen Erfaring 
paa disse Omraader, og som gennem de 
sidste I adskillige Maaneder har beskæftiget 
sig meget indgaaende med Spørgsmaalet 
om at træffe en Ordning, hvorved man ogsaa 
blev i Stand til at imødekomme Bybefolk- 
ningens berettigede Ønske om at faa Mælken 
til en Pris, der ikke ligger himmelhøjt over 
den Pris, som Producenten faar. Men jeg 
maa indrømme, at jeg har meget vanskeligt 
ved at forstaa, at man ikke har kunnet 
affatte dette Lovforslag 홢 og gennem dette 
fastslaa, at man ønsker en saadan Forhand- 
ling 홢 paa en mere rimelig Maade. Jeg har 
meget vanskeligt ved at forstaa, at man ikke 
har kunnet finde en Form for en Affattelse 
af Lovforslaget, som gjorde dette ganske 
tydeligt og klart, og jeg har. endnu ikke 
opgivet Haabet om, at det maa kunne ske. 
Jeg føler mig overbevist om, at der maatte 
kunne findes en Form, hvorved de Organi- 
sationer, som har Sagkundskab her, og som 
har beskæftiget sig dybtgaaende med Tin- 
gene, ogsaa bliver placeret i selve Loven paa 
en saadan Maade, at de føler sig forvisset 

om, at de vil faa Lejlighed til at gøre deres 
Indflydelse gældende, inden Foranstaltnin- 
ger træffes. 

Nu siger den højtærede Handelsminister, 
at det, der er Regeringen, Flertallet og mit 
Parti i det høje Folketing imellem i denne 
Sag, er en Formalitet. Ja, det er nu ikke en 
Formalitet, det er, naar det kommer til 
Stykket, en dybtgaaende Realitet, om man 
vil placere dem saaledes, at de virkelig 
faar Adgang til i Henhold til Lovens Ord 
at udøve den Indflydelse, som man siger 
at man i og for sig godt vil give dem. Naar 
man indbyder Gæster, byder man dem jo 
ikke til at tage Plads i Forstuen 홢 eller i 
Betænkningen, som i dette Tilfælde er 
홢Forstuen" 홢, men saa byder man dem 
ind og beder dem sætte sig til Bords, og 
saa forhandler man med dem. Jeg vil dog 
meget tilraade den høje Rigsdag og den høje 
Regering ikke at tage paa dette Spørgsmaal 
paa den Maade, at det er saamænd lige- 
gyldigt, hvordan man behandler de Gæster, 
her er Tale om. Jeg kan forsikre den høje 
Regering om, at det er ingenlunde lige- 
gyldigt, og jeg kan ikke lade være at sige, 
at jeg har det Haab, og ogsaa den Tro, at 
det vil vise sig muligt her i det høje Lands- 
ting under denne Sags Behandling i et Ud- 
valg at naa til en Placering af alle de Fak- 
torer, her er Tale om, paa en Maade, som 
alle er vel tjent med. 

Jeg kan tilføje, at det vilde jo være 
i bedste Overensstemmelse med dette høje 
Tings Tradition, om man her naaede til 
Enighed om et Spørgsmaal, som har givet 
Anledning til, jeg kan godt sige en for mig 
ganske uforstaaelig' Strid i det høje Folke- 
ting. Jeg skal derfor tillade mig ved denne 
Forhandlings Slutning at stille Forslag om, 
at der nedsættes et Udvalg 홢 i Bevidst- 
heden om, at naar det kommer til Stykket, 
vil man rydde de Vanskeligheder af Vej en, 
som hidtil har været, for at saa mange af 
Rigsdagens Medlemmer som muligt kan 
stemme for Lovforslaget. Jeg kunde ønske 
den højtærede Handelsminister den størst 
mulige Tilslutning til det, han her skal sætte 
i Værk, for jeg tror, det kan have Betyd- 
ning baade for Regeringen i en vanskelig 
Tid, for Befolkningen, som berøres af dette 
Lovforslag, og for de Mejeriorganisationer, 
som Talen er om, og det vilde skuffe mig 
meget, om det ikke vil vise sig muligt her 
i det høje Landsting med Ministerens Til- 
slutning at finde den rette Form. 

Lisbet JIindsgaul: Jeg kan paa, mit 
Partis Vegne give vor ubetingede Tilslut- 
ning til Lovforslaget. Den Bemyndigelse, 


